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Обязательное изучение английского языка в учебных заведениях Германии и Австрии
на сегодняшний день привело к тому, что все выпускники школ и гимназий владеют ан-
глийским языком минимум на уровне B2 [Trim, 2001]. Наблюдаемая сегодня во всем мире
глобализация вынуждает людей все больше использовать английский язык для межкуль-
турного общения [Abresch, 2007]. Это приводит к формированию ряда социофонетических
особенностей использования английского языка жителями Германии и Австрии.

Актуальность данной работы продиктована тенденцией выявления социофонетических
особенностей использования английского языка жителями Германии и Австрии, родным
языком которых является немецкий. Работа вписывается в круг перспективных поисков
в сферах социолингвистики, социофонетики, фонетики английского языка и диалектоло-
гии.

Цель данного исследования - выявление произносительных особенностей функциони-
рования английского языка в Германии и Австрии с учетом социальных факторов.

Для достижения данной цели поставлены следующие задачи:
1. Выявить социально специфические произносительные варианты английского языка

носителей немецкого языка, проживающих в указанных странах.
2. Сопоставить между собой социально специфические произносительные варианты

английского языка носителей немецкого языка в Германии и Австрии.
3. Определить наличие интерференции между английским и немецким языками у ре-

спондентов, проживающих в Германии и Австрии.
Выявить социофонетические особенности использования английского языка носителя-

ми немецкого языка с учетом социофонетических параметров на сегментном и суперсег-
ментном уровнях.

В исследовании используются следующие методы:
∙ анкетирование информантов-носителей немецкого языка;
∙ социолингвистический анализ для определениятаких социальных особенностей речи

испытуемых, как возраст, пол, социальный статус;
∙ сопоставительный метод для определения особенностей использования английского

языка в Германии и Австрии.
Материалом исследования служит база данных аудиозаписей английской речи носи-

телей немецкого языка, являющихся студентами немецких и австрийских университетов.
Составленный корпус позволяет провести всесторонний анализ таких социальных особен-
ностей устной речи испытуемых, как возраст, пол и социальный статус. Метод сплошной
выборки соответствует принципам объективного и репрезентативного исследования.

Научная новизна работы состоит в том, что в России исследования, посвященные со-
циофонетическим особенностям использования английского языка в Германии и Австрии,
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проводятся впервые. Представляется интересным проследить произносительные особен-
ности носителей немецкого языка в зависимости от территории проживания и влияния
того или иного диалекта.

Теоретическая значимость работы заключается во вкладе в дальнейшее развитие тео-
рии социофонетики, теории языковых контактов, дискурсологии и социолингвистики.

Практическая ценность работы заключается в возможности использования получен-
ных данных в курсах «Фонетика английского языка», «Социолингвистика», «Общее язы-
кознание», спецкурсах «Социофонетика», «World Englishes», в переводческой практике.
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